
IMPORTANT: DIODE REQUIRED FOR INSTALLATION

This diode (Figure 1) must be 
securely installed on the terminal 
screws of the FRONT door push 
button as shown in figure 2.
Without this diode the chime will 
not complete entire tune. If tune 
still does not sound completely, 
see owner’s manual for additional 
information.
On homes with metal siding, place a 
small piece of insulating tape on the 
siding behind the diode to prevent 
shorting.

Figure / Figura 1 - Diode / Diodo
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IMPORTANTE: DIODO REQUE-
RIDO PARA LA INSTALACIÓN

Este diodo (Figura 1) debe estar 
bien instalado en los tornillos del 
terminal del botón pulsador de 
la puerta del FRENTE como se 
muestra en la figura 2.
Sin este diodo la campana no 
completará todo el tono. Si el tono 
no suena por completo, vea el 
manual del propietario para más 
información.
En las casas con revestimiento 
metálico ponga un pedazo pequeño 
de cinta aislante en el revestimiento 
detrás del diodo para prevenir un 
cortocircuito.

IMPORTANT : DIODE NÉCES-
SAIRE POUR L’INSTALLATION
Cette diode (Figure 1) doit être 
mise en place sur les bornes à 
vis du bouton-poussoir de l'en-
trée PRINCIPALE, comme illustré 
dans la Figure 2.
Sans cette diode, le carillon ne 
jouera pas la mélodie au complet. Si 
la mélodie n’est toujours pas jouée 
au complet, consultez le guide du 
propriétaire pour de plus amples 
renseignements.
Pour les portes dotées d’un cadre 
métallique, placez un bout de ruban 
adhésif isolant derrière la diode 
pour éviter les courts-circuits.


